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SAFETY INFORMATIONS
TYPES OF WARNING MESSAGES AND SYMBOLS

I           I           NOTICE! Indicates a condition that can cause severe or even 
lethal injuries! 

N                          WARNING Indicates a procedure that can damage the product. 

                      IMPORTANT Indicates an important message. 

I           I           NOTICE! This information does not replace a diving course! All Cressi 
diving equipment is intended for use by trained divers,, who have taken 

diving training, may endanger the health and even the life of a diver. 

I           I           NOTICE! Diving with a self-contained breathing apparatus is not 
recommended for pacemaker bearers as it may cause physical stresses 

I           I           NOTICE! Irrespective of diving modalities, the risk of decompression 
sickness (DCS) is always present, even when the diving plan provided 
for in the tables or by the computer is strictly complied with. No 
procedure, computer or decompression table can completely rule 
out the risks associated with oxygen toxicity or DCS

I           I           NOTICE!
from one day to the next. The dive computer cannot take such variations 
into due ac¬count. Cressi recommends close compliance with the dive 
limitations appearing on the computer with a view to minimis¬ing the 
risk of DCS. Before diving, Cressi recommends that you have a physician 

I           I           NOTICE! Pacemaker bearers should see a physician before using the 
dive computer. The inductive frequency used by the computer could 
undermine the operation of the pacemaker. 

I      I      NOTICE! Cressi computers conform to the standards for the sector; 
however, if you were to experience any allergic or cu¬taneous reactions 

and see a doctor. 

I       I        NOTICE! Read the quick guide contained in the packaging and the 
online guide. Failure to comply with the instructions given therein may 
endanger the health and even the life of a diver! 

I         I         NOTICE! Please read this booklet carefully before you start using the 
equipment. DO NOT use your dive computer until you have read this 

perfectly understood the use, the screen views and the limits of your 
diving devices. For any question or doubt you may have concerning 
this manual or the dive computer, contact your Cressi retailer before 
using the diving equipment. Responsibility for their safety lies solely 
with the users! 

EN
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                      IMPORTANT! Not suitable for professional scuba diving. Professional 
or commercial diving could expose the diver to depths and conditions 
resulting in a greater risk of decompression sickness (DCS). 

I       I       NOTICE!
sure that your dive computer is in perfect conditions and is properly 

the battery is charged, etc. 

I       I       NOTICE! While diving, check your computer constantly. If you notice 
any sign of malfunctioning, rise to the surface immediately in a safe 
manner. To ascend, follow the emergency procedures recommended 
by your authorised scuba diving centre.

I       I       NOTICE! BEFORE DIVING, analyse personally the composition of the 
gas and enter the values obtained into your dive computer.
If you do not enter the value of the gas mixture contained in your 
diving cylinder, or enter erroneous data, your computer will generate 
erroneous information! 

              IMPORTANT Cressi dive computers are intended for sport and 
recreational activities, they are not to be used for professional diving! 

I           I           NOTICE! A dive computer is a device for personal use only and should 
never be exchanged or shared with other scuba divers while it is on! 

I           I           NOTICE! Use the emergency instruments!
Before diving, make sure you have all your emergency instru¬ments 
with you: besides your dive computer, a depth gauge, an underwater 
manometer, a timer or a watch, and the de¬compression tables. 

I           I           NOTICE! Use the emergency instruments! Before diving, make sure 
you have all your emergency instruments with you: besides your dive 
computer, a depth gauge, an underwater manometer, a timer or a 
watch, and the decompression tables. 

I       I       NOTICE! Do not dive alone. At the end of a dive Cressi recommends 
that you remain in the company of other people for a prolonged 
period of time, as the onset of DCS symptoms may be delayed, or be 
triggered by activities carried out on land. 

I           I           NOTICE! If you see any cracks in the crystal or signs of moisture inside, 
take the computer to an authorised Cressi service centre right away. 

The computer takes into account only the dives it makes. For the information 

the course of a single session, makes several dives without wearing their 
computer, the data appearing on the computer during the following dives will 
not be reliable. No computer can take into account the dives it did not make.

EN
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I       I       NOTICE! Do not tamper with the USB cable of your Cressi computer, do 

I       I       NOTICE! Do not use the USB cable of your Cressi computer if it is 
damaged or even partly damaged. 

I       I       NOTICE! As recommended by the main Undersea and Hyperbaric 

times as follows: “12 hours after a single dive within the safety curve 
(without decompression).” “24 hours after a dive outside the safety 
curve (with decompression) or after repeated/multiday dives, if 
performed correctly.”

N                WARNING Prevent the pins of the USB cable of your Cressi computer 
from coming into contact with conductive surfaces, as this could cause 
a short circuit, causing permanent damage to the cable. 

EMERGENCY ASCENT

In the unlikely event of the computer malfunctioning during a dive, follow 
the emergency ascent procedures recommended by your authorised scuba 
diving centre for a prompt and safe ascent.

EN

I       I       NOTICE! The use of this dive computer does not replace a diving 
course. Diving with gas mixtures other than air poses hazards unknown 

dive with gases other than air. 

I       I       NOTICE! Do not use the USB cable of your Cressi computer in the 

I       I       NOTICE! If you see any cracks in the crystal or signs of moisture inside, 
take the computer to an authorised Cressi service centre right away. 
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IT

TIPI DI MESSAGGI DI AVVERTENZA E SIMBOLI

I      I       ATTENZIONE! Indica una condizione che può causare lesioni gravi 
o persino mortali.

N             AVVERTENZA Indica una procedura che può danneggiare il prodotto.

             IMPORTANTE Indica un messaggio importante.

I      I       ATTENZIONE! Le presenti informazioni non sostituiscono un corso 
di immersione. Tutte le attrezzature subacquee Cressi sono destinate 
all’uso da parte di subacquei addestrati che abbiano seguito corsi 

brevetto o senza adeguata formazione, inclusa la formazione allo 
snorkeling, può mettere in pericolo la salute e la vita del subacqueo.

I       I       ATTENZIONE! Leggere attentamente il presente manuale prima di 
iniziare a utilizzare l’attrezzatura. NON utilizzare il computer subacqueo 

relative istruzioni d’uso. Assicurarsi di aver compreso perfettamente 
il funzionamento, le schermate visualizzate e i limiti del dispositivo. 
Per qualsiasi domanda o dubbio relativo al presente manuale o 
al computer subacqueo, contattare il rivenditore Cressi prima di 
utilizzare l’attrezzatura. La responsabilità della propria sicurezza ricade 
esclusivamente sull’utilizzatore.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

I      I       ATTENZIONE! L’immersione con autorespiratore non è raccomandata 

potrebbero comprometterne il corretto funzionamento.

I      I       ATTENZIONE! Indipendentemente dalle modalità di immersione, il 
rischio di malattia da decompressione (DCS) è sempre presente, anche 
quando il piano di immersione previsto dalle tabelle o dal computer 
viene rigorosamente rispettato. Nessuna procedura, computer o tabella 
di decompressione può eliminare completamente i rischi associati alla 
tossicità dell’ossigeno o alla DCS.

I      I       ATTENZIONE!
cambiare da un giorno all’altro. Il computer subacqueo non può tenere 
adeguatamente conto di tali variazioni. Cressi raccomanda di rispettare 

di ridurre il rischio di DCS. Prima di immergersi, Cressi raccomanda di 

I      I       ATTENZIONE! I portatori di pacemaker devono consultare un medico 
prima di utilizzare il computer subacqueo. La frequenza induttiva 
utilizzata dal computer potrebbe interferire con il funzionamento del 
pacemaker.

I      I       ATTENZIONE! Leggere la guida rapida contenuta nella confezione 
e la guida online. Il mancato rispetto delle istruzioni in esse contenute 
può mettere in pericolo la salute e la vita del subacqueo.

I      I       ATTENZIONE! I computer Cressi sono conformi agli standard del 
settore; tuttavia, qualora si manifestassero reazioni allergiche o 
cutanee durante il contatto con la pelle, rimuovere immediatamente 
il dispositivo e consultare un medico.
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I      I       ATTENZIONE! Utilizzare gli strumenti di emergenza!

di emergenza: oltre al computer subacqueo, un profondimetro, 
un manometro subacqueo, un timer o un orologio e le tabelle di 
decompressione.

I      I       ATTENZIONE! Se si notano crepe nel vetro o segni di umidità 
all’interno, portare immediatamente il computer presso un centro 
assistenza Cressi autorizzato.

I      I       ATTENZIONE! Il computer subacqueo è un dispositivo ad uso personale 
e non deve mai essere scambiato o condiviso con altri subacquei mentre 
è in uso.

immersioni che non ha registrato.

I    I    ATTENZIONE! Durante l’immersione, controllare costantemente il 
computer. Se si nota qualsiasi segno di malfunzionamento, risalire 
immediatamente in modo sicuro. Per la risalita, seguire le procedure 
di emergenza raccomandate dal centro immersioni autorizzato.

I    I    ATTENZIONE!
composizione del gas e inserire nel computer i valori ottenuti.
Se non si inserisce il valore corretto della miscela contenuta nella 
bombola o si inseriscono dati errati, il computer fornirà informazioni 
errate.

                    IMPORTANTE! I computer subacquei Cressi sono destinati ad attività 
sportive e ricreative e non devono essere utilizzati per immersioni 
professionali.

I    I    ATTENZIONE!
Prima di immergersi, assicurarsi che il computer subacqueo sia in 

della batteria, ecc.

I      I       ATTENZIONE! Non immergersi da soli. Al termine dell’immersione, 
Cressi raccomanda di rimanere in compagnia di altre persone per un 

in ritardo o essere innescati da attività svolte a terra.

        IMPORTANTE! Non adatto all’immersione professionale con 
autorespiratore. Le immersioni professionali o commerciali possono 
esporre il subacqueo a profondità e condizioni che comportano un 
rischio maggiore di malattia da decompressione (DCS).

IT
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I     I     ATTENZIONE! Se si notano crepe nel vetro o segni di umidità all’interno, 
portare immediatamente il computer presso un centro assistenza 
Cressi autorizzato.

I     I     ATTENZIONE! L’utilizzo di questo computer subacqueo non sostituisce 
un corso di immersione. Le immersioni con miscele di gas diverse 
dall’aria comportano rischi sconosciuti ai subacquei che utilizzano 

gas diversi dall’aria.

I     I     ATTENZIONE! Non manomettere il cavo USB del computer Cressi 

o incendio.

I    I     ATTENZIONE! Non utilizzare il cavo USB del computer Cressi se è 
danneggiato, anche solo parzialmente.

N     N     AVVERTENZA Evitare che i pin del cavo USB del computer Cressi 

causare un cortocircuito e danni permanenti al cavo.

I     I     ATTENZIONE! Non utilizzare il cavo USB del computer Cressi in 

I     I     ATTENZIONE! Come raccomandato dalle principali Associazioni 

i seguenti tempi di attesa prima del volo:
“12 ore dopo una singola immersione entro la curva di sicurezza (senza 
decompressione).”
“24 ore dopo un’immersione fuori curva (con decompressione) o dopo 

RISALITA DI EMERGENZA

Nel raro caso di malfunzionamento del computer durante un’immersione, 
seguire le procedure di risalita di emergenza raccomandate dal centro 
immersioni autorizzato per una risalita tempestiva e sicura.

IT
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SICHERHEITSHINWEISE
ARTEN VON WARNHINWEISEN UND SYMBOLEN

I     I     ACHTUNG! Weist auf einen Zustand hin, der schwere oder sogar 
tödliche Verletzungen verursachen kann.

N              WARNUNG Weist auf ein Verfahren hin, das das Produkt beschädigen 
kann.

                      WICHTIG

I     I     ACHTUNG! Diese Informationen ersetzen keinen Tauchkurs! Sämtliche 
Cressi-Tauchausrüstung ist für die Verwendung durch ausgebildete 

haben. Die Verwendung von Tauchausrüstung ohne Tauchschein oder 
ausreichende Ausbildung, einschließlich Schnorchelausbildung, kann 
die Gesundheit und sogar das Leben des Tauchers gefährden.

I     I     ACHTUNG! Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie die 
Ausrüstung verwenden. Verwenden Sie Ihren Tauchcomputer NICHT, bevor 
Sie diese Informationen und die entsprechenden Gebrauchsanweisungen 
gelesen und vollständig verstanden haben. Vergewissern Sie sich, 
dass Sie die Bedienung, die Anzeigen und die Einsatzgrenzen Ihres 
Geräts vollständig verstanden haben. Bei Fragen oder Zweifeln zu 
diesem Handbuch oder zum Tauchcomputer wenden Sie sich vor der 
Verwendung an Ihren Cressi-Händler. Die Verantwortung für die eigene 
Sicherheit liegt ausschließlich beim Benutzer.

DE

I     I     ACHTUNG! Das Tauchen mit Pressluftatmer wird Trägern von 
Herzschrittmachern nicht empfohlen, da körperliche Belastungen 
auftreten können, die die Funktion beeinträchtigen.

I     I     ACHTUNG! Unabhängig von der Tauchmethode besteht immer ein 
Risiko für Dekompressionskrankheit (DCS), selbst wenn der in Tabellen 
oder vom Computer vorgesehene Tauchplan strikt eingehalten wird. 
Kein Verfahren, kein Computer und keine Dekompressionstabelle kann 

ausschließen.

I     I     ACHTUNG! 
von einem Tag auf den anderen ändern kann. Der Tauchcomputer kann 

die strikte Einhaltung der vom Computer angezeigten Tauchgrenzen, um 

eine ärztliche Untersuchung zur Feststellung der Tauchtauglichkeit.

I     I     ACHTUNG! Lesen Sie die der Verpackung beiliegende Kurzanleitung 
sowie die Online-Anleitung. Die Nichtbeachtung der dort enthaltenen 
Anweisungen kann die Gesundheit und sogar das Leben des Tauchers 
gefährden.
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I     I     ACHTUNG! Träger von Herzschrittmachern sollten vor der Verwendung 
des Tauchcomputers einen Arzt konsultieren. Die vom Computer 
verwendete Induktionsfrequenz könnte die Funktion des Schrittmachers 
beeinträchtigen.

I     I     ACHTUNG! Cressi-Computer entsprechen den geltenden 
Branchenstandards. Sollten jedoch allergische oder Hautreaktionen 
beim Kontakt mit der Haut auftreten, nehmen Sie das Gerät sofort ab 
und konsultieren Sie einen Arzt.

                    WICHTIG! Nicht geeignet für professionelles Gerätetauchen. Professionelles 
oder gewerbliches Tauchen kann den Taucher Tiefen und Bedingungen 
aussetzen, die ein erhöhtes Risiko für Dekompressionskrankheit (DCS) 
mit sich bringen.

DE

I     I     ACHTUNG! Wenn Sie Risse im Glas oder Anzeichen von Feuchtigkeit 
im Inneren feststellen, bringen Sie den Computer umgehend zu einem 
autorisierten Cressi-Servicezentrum.

I     I     ACHTUNG! Ein Tauchcomputer ist ein ausschließlich persönliches 
Gerät und darf während der Benutzung niemals mit anderen Tauchern 
getauscht oder gemeinsam verwendet werden.

I     I     ACHTUNG! 
Cressi, sich für einen längeren Zeitraum in Gesellschaft anderer Personen 
aufzuhalten, da Symptome einer DCS verzögert auftreten oder durch 
Aktivitäten an Land ausgelöst werden können.

I     I     ACHTUNG! Verwenden Sie Notfallinstrumente!
Vergewissern Sie sich vor dem Tauchen, dass Sie alle Notfallinstrumente 
mitführen: neben Ihrem Tauchcomputer ein Tiefenmesser, ein Unterwasser-

Der Computer berücksichtigt nur die Tauchgänge, die mit ihm durchgeführt 

Tauchgänge berücksichtigen, die er nicht registriert hat.



12

I     I     ACHTUNG! Die Verwendung dieses Tauchcomputers ersetzt keinen 
Tauchkurs. Das Tauchen mit anderen Gasgemischen als Luft birgt 
Risiken, die Lufttaucher nicht kennen. Vor dem Tauchen mit anderen 
Gasen als Luft ist eine spezielle Ausbildung erforderlich.

I     I     ACHTUNG! Verwenden Sie das USB-Kabel Ihres Cressi-Computers nicht 
in Gegenwart brennbarer Gase, um Explosionsgefahr zu vermeiden.

I     I     ACHTUNG!
Cressi-Computers nicht, um das Risiko von Stromschlägen oder 
Bränden zu vermeiden.

I     I     ACHTUNG! ACHTUNG! Verwenden Sie das USB-Kabel Ihres Cressi-
Computers nicht, wenn es beschädigt oder auch nur teilweise beschädigt ist.

            WICHTIG! Cressi-Tauchcomputer sind für Sport- und Freizeitaktivitäten 
bestimmt und dürfen nicht für professionelles Tauchen verwendet 
werden.

I     I     ACHTUNG! 
Gaszusammensetzung und geben Sie die ermittelten Werte in Ihren 
Tauchcomputer ein.
Wenn Sie den Wert der in Ihrer Flasche enthaltenen Gas¬mischung 
nicht eingeben oder falsche Daten eingeben, liefert Ihr Computer 
fehlerhafte Informationen.

I     I     ACHTUNG! Wenn Sie Risse im Glas oder Anzeichen von Feuchtigkeit 
im Inneren feststellen, bringen Sie den Computer umgehend zu einem 
autorisierten Cressi-Servicezentrum.

DE

I     I     ACHTUNG! Führen Sie Ihre Sicherheitskontrollen vor dem Tauchen 
durch! Stellen Sie vor dem Tauchgang sicher, dass sich Ihr Tauchcomputer 

Batteriestand usw.

I     I     ACHTUNG! Kontrollieren Sie während des Tauchgangs ständig Ihren 
Computer. Wenn Sie Anzeichen einer Fehlfunktion feststellen, steigen 
Sie sofort auf sichere Weise auf. Befolgen Sie dabei die von Ihrem 
autorisierten Tauchzentrum empfohlenen Notfallverfahren.
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N              WARNUNG Verhindern Sie, dass die Kontakte des USB-Kabels mit 

und dauerhafte Schäden verursachen kann.

I     I     ACHTUNG! Gemäß den Empfehlungen führender Unterwasser- und 
Hyperbarmedizinischer Fachverbände wenden Cressi-Computer folgende 
Flugverbotszeiten an:
“12 Stunden nach einem einzelnen Tauchgang innerhalb der Sicherheitskurve 
(ohne Dekompression).“
“24 Stunden nach einem Tauchgang außerhalb der Sicherheitskurve (mit 
Dekompression) oder nach wiederholten/mehrtägigen Tauchgängen, 
sofern korrekt durchgeführt.“

NOTAUFSTIEG

Im unwahrscheinlichen Fall einer Fehlfunktion des Computers während 
eines Tauchgangs befolgen Sie die von Ihrem autorisierten Tauchzentrum 
empfohlenen Notaufstiegsverfahren für einen schnellen und sicheren Aufstieg.

DE
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TYPES DE MESSAGES D’AVERTISSEMENT ET SYMBOLES

I      I      ATTENTION ! Indique une condition pouvant entraîner des blessures 
graves, voire mortelles.

N              AVERTISSEMENT
produit.

                    IMPORTANT Indique un message important.

I      I      ATTENTION ! Ces informations ne remplacent pas un cours de 

I     I     ATTENTION ! Lire le guide rapide contenu dans l’emballage ainsi que 
le guide en ligne. Le non-respect des instructions peut mettre en danger 
la santé et la vie du plongeur.

I      I      ATTENTION !

ces informations ainsi que les instructions d’utilisation correspondantes. 
Assurez-vous d’avoir parfaitement compris le fonctionnement, les 

incombe exclusivement à l’utilisateur.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

I      I      ATTENTION !

entraîner des contraintes physiques susceptibles d’en compromettre 

I     I     ATTENTION !

de l’oxygène ou à la DCS.

I     I     ATTENTION ! 

pas tenir pleinement compte de ces variations. Cressi recommande 

I      I      ATTENTION ! Les porteurs de stimulateur cardiaque doivent consulter 

du stimulateur.

I     I     ATTENTION ! Les ordinateurs Cressi sont conformes aux normes du 
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                    IMPORTANT !

I     I     ATTENTION ! Utilisez les instruments de secours !
Avant de plonger, assurez-vous d’avoir tous vos instruments de secours 

subaquatique, un minuteur ou une montre, ainsi que les tables de 

I     I     ATTENTION ! 

I     I     ATTENTION ! Un ordinateur de plongée est un dispositif strictement 
personnel et ne doit jamais être échangé ou partagé avec d’autres 
plongeurs pendant son utilisation.

I     I     ATTENTION ! 
recommande de rester en compagnie d’autres personnes pendant 

I     I     ATTENTION !

I     I     ATTENTION !

plonger avec d’autres gaz que l’air.

I     I     ATTENTION !
! Avant de plonger, assurez-vous que votre ordinateur est en parfait 

I       I       ATTENTION ! 

                    IMPORTANT !

I     I     ATTENTION ! AVANT LA PLONGÉE, analysez personnellement la 
composition du gaz et saisissez les valeurs obtenues dans votre 

fournira des informations incorrectes.

FR
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I     I     ATTENTION ! N’utilisez pas le câble USB de votre ordinateur Cressi 

I      I      ATTENTION ! 

d’incendie.

I      I      ATTENTION ! N’utilisez pas le câble USB de votre ordinateur Cressi 

N                AVERTISSEMENT Évitez que les broches du câble USB entrent en 
contact avec des surfaces conductrices, car cela pourrait provoquer 

I       I       ATTENTION !

REMONTÉE D’URGENCE

Dans le cas improbable d’un dysfonctionnement de l’ordinateur pendant 

FR
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TIPOS DE MENSAJES DE ADVERTENCIA Y SÍMBOLOS

I     I     ¡ATENCIÓN! Indica una condición que puede causar lesiones graves 
o incluso mortales.

N              ADVERTENCIA Indica un procedimiento que puede dañar el producto.

                    IMPORTANTE Indica un mensaje importante.

I    I    ¡ATENCIÓN! Esta información no sustituye un curso de buceo. Todo el 
equipo de buceo Cressi está destinado a ser utilizado por buceadores 
formados que hayan realizado cursos impartidos por instructores 

peligro la salud e incluso la vida del buceador.

I    I    ¡ATENCIÓN! Lea atentamente este manual antes de utilizar el equipo. 
NO utilice su ordenador de buceo hasta haber leído y comprendido esta 
información y las instrucciones de uso correspondientes. Asegúrese 
de haber entendido perfectamente el funcionamiento, las pantallas 
y los límites del dispositivo. Para cualquier pregunta o duda relativa 
a este manual o al ordenador de buceo, contacte con su distribuidor 
Cressi antes de utilizar el equipo. La responsabilidad de la seguridad 
recae exclusivamente en el usuario.

I    I    ¡ATENCIÓN! Lea la guía rápida incluida en el embalaje y la guía en 
línea. El incumplimiento de las instrucciones puede poner en peligro la 
salud e incluso la vida del buceador.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD I        I        ¡ATENCIÓN! No se recomienda el buceo con equipo autónomo a las 
personas con marcapasos, ya que puede provocar esfuerzos físicos 
que podrían comprometer su funcionamiento.

I I   ¡ATENCIÓN! Independientemente de la modalidad de buceo, el riesgo 
de enfermedad descompresiva (DCS) siempre está presente, incluso 
cuando se respeta estrictamente el plan de buceo previsto por las 
tablas o por el ordenador. Ningún procedimiento, ordenador o tabla de 
descompresión puede eliminar completamente los riesgos asociados 
a la toxicidad del oxígeno o a la DCS.

I I   ¡ATENCIÓN! 
cambiar de un día a otro. El ordenador de buceo no puede tener 
plenamente en cuenta estas variaciones. Cressi recomienda cumplir 
estrictamente los límites indicados por el ordenador para minimizar 
el riesgo de DCS. Antes de bucear, se recomienda someterse a una 

I I   ¡ATENCIÓN! Las personas con marcapasos deben consultar a un 

utilizada por el ordenador podría interferir con el funcionamiento del 
marcapasos.

I I   ¡ATENCIÓN! Los ordenadores Cressi cumplen las normas del sector; 

                    IMPORTANTE! No apto para buceo profesional con equipo autónomo. 
El buceo profesional o comercial puede exponer al buceador a 
profundidades y condiciones que conllevan un mayor riesgo de 
enfermedad descompresiva (DCS).

ES



18

ES

I    I    ¡ATENCIÓN! ¡Utilice instrumentos de emergencia!
Antes de bucear, asegúrese de llevar todos sus instrumentos de 
emergencia: además del ordenador de buceo, un profundímetro, 
un manómetro subacuático, un temporizador o reloj y las tablas de 
descompresión.

I   ¡ATENCIÓN! Si observa grietas en el cristal o signos de humedad en 
el interior, lleve inmediatamente el ordenador a un centro de servicio 
autorizado Cressi.

I ¡ATENCIÓN!
recomienda permanecer en compañía de otras personas durante un 
período prolongado, ya que los síntomas de DCS pueden aparecer 
con retraso o desencadenarse por actividades realizadas en tierra.

I  ¡ATENCIÓN! El ordenador de buceo es un dispositivo de uso 
estrictamente personal y nunca debe intercambiarse o compartirse con 
otros buceadores mientras esté en uso.

inmersiones sin llevar el ordenador, los datos mostrados en las inmersiones 

I  ¡ATENCIÓN!  ¡Realice los controles de seguridad previos a la inmersión! 
Antes de bucear, asegúrese de que el ordenador se encuentra en 

apropiados; compruebe el funcionamiento de la pantalla, el estado 
de la batería, etc.

I ¡ATENCIÓN! Durante la inmersión, controle constantemente su 
ordenador. Si observa cualquier signo de mal funcionamiento, ascienda 
inmediatamente de forma segura. Para el ascenso, siga los procedimientos 
de emergencia recomendados por su centro de buceo autorizado.

                    IMPORTANTE! Los ordenadores de buceo Cressi están destinados a 
actividades deportivas y recreativas y no deben utilizarse para buceo 
profesional.

I I  ¡ATENCIÓN! ANTES DE BUCEAR, analice personalmente la composición 
del gas e introduzca los valores obtenidos en su ordenador de buceo.
Si no introduce correctamente el valor de la mezcla contenida en la 
botella o introduce datos erróneos, el ordenador generará información 
incorrecta.

I I  ¡ATENCIÓN! Si observa grietas en el cristal o signos de humedad en 
el interior, lleve inmediatamente el ordenador a un centro de servicio 
autorizado Cressi.

I I  ¡ATENCIÓN! El uso de este ordenador de buceo no sustituye un 
curso de buceo. Bucear con mezclas de gas distintas del aire implica 
riesgos desconocidos para los buceadores que utilizan aire. Se requiere 
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I I  ¡ATENCIÓN! No utilice el cable USB de su ordenador Cressi en presencia 

I I  ¡ATENCIÓN!

I I  ¡ATENCIÓN! No utilice el cable USB de su ordenador Cressi si está 
dañado, incluso parcialmente.

N          ADVERTENCIA Evite que los pines del cable USB entren en contacto 

y daños permanentes en el cable.

I I  ¡ATENCIÓN!  Según las recomendaciones de las principales asociaciones 
de medicina subacuática e hiperbárica, los ordenadores Cressi aplican 
los siguientes tiempos antes de volar:

seguridad (sin descompresión)”.

se han realizado correctamente”.

ASCENSO DE EMERGENCIA

En el improbable caso de que el ordenador falle durante una inmersión, 
siga los procedimientos de ascenso de emergencia recomendados por su 
centro de buceo autorizado para un ascenso rápido y seguro.

ES
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TYPY VAROVNÝCH HLÁŠENÍ A SYMBOLŮ

I     I     UPOZORNĚNÍ!

N          VAROVÁNÍ 

                    DŮLEŽITÉ 

I    I    UPOZORNĚNÍ!

I    I    UPOZORNĚNÍ!  

I UPOZORNĚNÍ! 
a online návod. Nedodržení uvedených pokynů může ohrozit zdraví a 
život potápěče.

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACECZ I    I    UPOZORNĚNÍ!

I    I    UPOZORNĚNÍ!

I    I    UPOZORNĚNÍ!

nebo hodinky a dekompresní tabulky.

I    I    UPOZORNĚNÍ!

I    I    UPOZORNĚNÍ! 

I    I    UPOZORNĚNÍ!

        DŮLEŽITÉ!
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I    I    UPOZORNĚNÍ! 

I    I    UPOZORNĚNÍ!

I    I    UPOZORNĚNÍ!I    I    UPOZORNĚNÍ! Pokud zaznamenáte praskliny na skle nebo známky 

I    I    UPOZORNĚNÍ! 

                  DŮLEŽITÉ!

I    I    UPOZORNĚNÍ!

I    I    UPOZORNĚNÍ! Pokud zaznamenáte praskliny na skle nebo známky 

CZ
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I    I    UPOZORNĚNÍ!

NOUZOVÝ VÝSTUP

I    I    UPOZORNĚNÍ! 

I    I    UPOZORNĚNÍ! 

I    I    UPOZORNĚNÍ!

I    I    UPOZORNĚNÍ! Neupravujte ani nemanipulujte s USB kabelem 

N          VAROVÁNÍ

CZ
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SIKKERHEDSOPLYSNINGER
TYPER AF ADVARSELSMEDDELELSER OG SYMBOLER

I        I        BEMÆRK! Angiver en situation, der kan forårsage alvorlige eller 
endda livstruende skader.

N              ADVARSEL Angiver en procedure, der kan beskadige produktet.

        VIGTIGT Angiver en vigtig meddelelse.

I          I           BEMÆRK! Disse oplysninger erstatter ikke et dykkerkursus. Alt 
Cressi-dykkerudstyr er beregnet til brug af uddannede dykkere, 

I        I        BEMÆRK! Dykning med trykluftapparat anbefales ikke til personer 
med pacemaker, da det kan medføre fysisk belastning, som kan 
kompromittere dens funktion.

I     I      BEMÆRK! Uanset dykkerform er risikoen for trykfaldssyge (DCS) 
altid til stede, selv når dykkerplanen i tabellerne eller computeren 
følges nøje. Ingen procedure, computer eller dekompressionstabel kan 

I          I           BEMÆRK! 
sig fra dag til dag. Dykkercomputeren kan ikke fuldt ud tage højde 
for sådanne variationer. Cressi anbefaler nøje overholdelse af de 

risikoen for DCS. Før dykning anbefales det at få vurderet sin fysiske 

I          I           BEMÆRK!
brug af dykkercomputeren. Den induktive frekvens, som computeren 
anvender, kan påvirke pacemakerens funktion.

I         I           BEMÆRK! Cressi-computere overholder branchens standarder; hvis 

I      I       BEMÆRK! 
Manglende overholdelse af instruktionerne kan bringe dykkerens 
helbred og liv i fare.

I           I           BEMÆRK! 

fuldt ud forstået disse oplysninger og de tilhørende brugsanvisninger. 
Sørg for, at du fuldt ud har forstået betjeningen, displayvisningerne 

vedrørende denne manual eller dykkercomputeren, skal du kontakte 
din Cressi-forhandler før brug. Ansvaret for sikkerheden ligger 
udelukkende hos brugeren.

DK
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                VIGTIGT! 

medfører øget risiko for trykfaldssyge (DCS).

I       I       BEMÆRK! Foretag dine sikkerhedskontroller før dykning! Før du 
dykker, skal du sikre dig, at dykkercomputeren er i perfekt stand og 

batteriniveauet osv.

I       I       BEMÆRK! Under dykning skal du konstant kontrollere computeren. 

Følg de nødprocedurer, der anbefales af dit autoriserede dykkercenter.

I       I       BEMÆRK!

du indtaster forkerte data, vil computeren generere forkerte oplysninger

            VIGTIGT! Cressi-dykkercomputere er beregnet til sports- og 
fritidsaktiviteter og må ikke anvendes til professionel dykning. 

I           I           BEMÆRK! En dykkercomputer er kun til personlig brug og må aldrig 
udveksles eller deles med andre dykkere under brug.

I       I        BEMÆRK! Brug nødudstyr!
Før dykning skal du sikre dig, at du har alt nødudstyr med: ud over din 
dykkercomputer også et dybdemåler, et undervandsmanometer, en 
timer eller et ur samt dekompressionstabeller.

I       I       BEMÆRK! Dyk ikke alene. Efter et dyk anbefaler Cressi at forblive i 

opstå forsinket eller udløses af aktiviteter på land.

I          I          BEMÆRK! Hvis du opdager revner i glasset eller tegn på fugt indvendigt, 
skal computeren straks indleveres til et autoriseret Cressi-servicecenter.

Computeren registrerer kun de dyk, der udføres med den. For at de viste 

dyk, den ikke har registreret.

DK
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I       I       BEMÆRK!
risiko for elektrisk stød eller brand.

I       I       BEMÆRK! Brug ikke USB-kablet, hvis det er beskadiget – selv delvist.

I       I       BEMÆRK! I overensstemmelse med anbefalingerne fra førende 
organisationer inden for undervands- og hyperbarmedicin anvender 

“12 timer efter et enkelt dyk inden for sikkerhedskurven (uden 
dekompression).”
“24 timer efter et dyk uden for sikkerhedskurven (med dekompression) 

N               ADVARSEL Undgå, at USB-kablets stikben kommer i kontakt med 

skade på kablet.

NØDOPSTIGNING

nødopstigningsprocedurer, som anbefales af dit autoriserede dykkercenter, 
for en hurtig og sikker opstigning.

DK

I       I       BEMÆRK! Brug af denne dykkercomputer erstatter ikke et dykkerkursus. 

man kan dykke med andre gasser end luft.

I       I       BEMÆRK! 

I       I       BEMÆRK! Hvis du opdager revner i glasset eller tegn på fugt indvendigt, 
skal computeren straks indleveres til et autoriseret Cressi-servicecenter.
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TURVALLISUUSOHJEET
VAROITUSVIESTIEN TYYPIT JA SYMBOLIT

I           I           HUOMIO! Osoittaa tilanteen, joka voi aiheuttaa vakavia tai jopa 
hengenvaarallisia vammoja.

N                          VAROITUS Osoittaa menettelyn, joka voi vahingoittaa tuotetta.

                      TÄRKEÄÄ Osoittaa tärkeän viestin.

I      I      HUOMIO! Nämä tiedot eivät korvaa sukelluskurssia. Kaikki Cressi-
sukellusvarusteet on tarkoitettu koulutettujen sukeltajien käyttöön, 
jotka ovat suorittaneet kursseja pätevien sukelluskouluttajien johdolla. 
Sukellusvarusteiden käyttö ilman sukelluslupaa tai riittävää koulutusta, 
mukaan lukien snorklauskoulutus, voi vaarantaa sukeltajan terveyden 
ja jopa hengen.

I          I           HUOMIO! Laitesukellusta ei suositella sydämentahdistimen käyttäjille, 
koska se voi aiheuttaa fyysistä rasitusta, joka voi heikentää laitteen 
toimintaa.

I           I           HUOMIO! Sukellustavasta riippumatta sukeltajantaudin (DCS) riski on 
aina olemassa, vaikka sukellussuunnitelmaa taulukoiden tai tietokoneen 

dekompressiotaulukko ei voi täysin poistaa happimyrkytykseen tai 
DCS:ään liittyviä riskejä.

I    I       HUOMIO! Jokaisella henkilöllä on erilainen fysiologia, joka voi muuttua 
päivästä toiseen. Sukellustietokone ei voi täysin ottaa huomioon tällaisia 
vaihteluita. Cressi suosittelee noudattamaan tarkasti tietokoneessa 
ilmoitettuja sukellusrajoituksia DCS-riskin minimoimiseksi. Ennen 
sukeltamista suositellaan lääkärintarkastusta sukelluskelpoisuuden 
arvioimiseksi.

I           I           HUOMIO! Sydämentahdistimen käyttäjien tulee neuvotella lääkärin 
kanssa ennen sukellustietokoneen käyttöä. Tietokoneen käyttämä 
induktiotaajuus voi häiritä tahdistimen toimintaa.

I           I           HUOMIO! Cressi-tietokoneet täyttävät alan standardit; jos kuitenkin 
ilmenee allergisia tai iho-oireita laitteen ollessa kosketuksissa ihoon, 
poista se välittömästi ja ota yhteys lääkäriin.

I           I           HUOMIO! Lue pakkauksessa oleva pikaopas sekä verkkokäyttöohje. 
Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi vaarantaa sukeltajan terveyden 
ja hengen.

I           I           HUOMIO! Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen laitteen käyttöä. 
ÄLÄ käytä sukellustietokonettasi ennen kuin olet lukenut ja täysin 
ymmärtänyt nämä tiedot ja niihin liittyvät käyttöohjeet. Varmista, 
että ymmärrät täydellisesti laitteen käytön, näyttönäkymät ja 
käyttörajoitukset. Jos sinulla on kysyttävää tai epäilyksiä tästä ohjekirjasta 
tai sukellustietokoneesta, ota yhteyttä Cressi-jälleenmyyjääsi ennen 
käyttöä. Vastuu turvallisuudesta on yksinomaan käyttäjällä.

FI

                   TÄRKEÄÄ! Ei sovellu ammattimaiseen laitesukellukseen. Ammatti- 
tai kaupallinen sukellus voi altistaa sukeltajan syvyyksille ja olosuhteille, 
joissa sukeltajantaudin (DCS) riski on suurempi.
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I       I       HUOMIO! Tarkkaile tietokonettasi jatkuvasti sukelluksen aikana. 
Jos havaitset toimintahäiriön merkkejä, nouse välittömästi pintaan 
turvallisesti. Noudata valtuutetun sukelluskeskuksen suosittelemia 
hätänousumenettelyjä.

            TÄRKEÄÄ! Cressi-sukellustietokoneet on tarkoitettu urheilu- ja 
vapaa-ajan käyttöön, eikä niitä saa käyttää ammattimaiseen sukellukseen.

I HUOMIO! ENNEN SUKELLUSTA analysoi henkilökohtaisesti kaasuseoksen 
koostumus ja syötä saadut arvot sukellustietokoneeseen.
Jos et syötä sylinterissä olevan kaasuseoksen arvoa tai syötät virheellisiä 
tietoja, tietokone antaa virheellistä informaatiota.

I         I           HUOMIO! Sukellustietokone on henkilökohtaiseen käyttöön tarkoitettu 
laite, eikä sitä saa koskaan vaihtaa tai jakaa muiden sukeltajien kanssa 
käytön aikana.

I          I          HUOMIO! Käytä hätävarusteita!
Varmista ennen sukellusta, että sinulla on kaikki hätävarusteet mukanasi: 
sukellustietokoneen lisäksi syvyysmittari, vedenalainen painemittari, 
ajastin tai kello sekä dekompressiotaulukot.

I           I           HUOMIO! Älä sukella yksin. Sukelluksen jälkeen Cressi suosittelee 
pysymään muiden seurassa pidemmän aikaa, sillä DCS-oireet voivat 
ilmetä viiveellä tai käynnistyä maalla tehtävien toimintojen seurauksena.

I       I       HUOMIO! Suorita turvatarkastukset ennen sukellusta! Varmista 
ennen sukellusta, että sukellustietokone on täydellisessä kunnossa 
ja oikein asetettu sopivilla asetuksilla; tarkista näytön toiminta, akun 
varaustaso jne.

I      I       HUOMIO! Jos havaitset halkeamia lasissa tai kosteuden merkkejä 
laitteen sisällä, vie tietokone välittömästi valtuutettuun Cressi-
huoltokeskukseen.

tehdään useita sukelluksia ilman tietokonetta, myöhempien sukellusten tiedot 
eivät ole luotettavia. Mikään tietokone ei voi ottaa huomioon sukelluksia, 

FI
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I     I     HUOMIO! Älä muokkaa tai käsittele USB-kaapelia välttääksesi 
sähköiskun tai tulipalon riskin.

I       I       HUOMIO! Älä käytä USB-kaapelia, jos se on vaurioitunut, edes osittain.

I    I     HUOMIO! Johtavien vedenalaisen ja hyperbaarisen lääketieteen 
järjestöjen suositusten mukaisesti Cressi-tietokoneet soveltavat 
seuraavia lentoaikoja sukelluksen jälkeen:
“12 tuntia yksittäisen turvakäyrän sisällä tehdyn sukelluksen jälkeen 
(ilman dekompressiota).”
“24 tuntia turvakäyrän ulkopuolella tehdyn sukelluksen jälkeen 
(dekompressiolla) tai toistuvien/monipäiväisten sukellusten jälkeen, 
jos ne on suoritettu oikein.”

N                VAROITUS Estä USB-kaapelin koskettimien joutuminen kosketuksiin 
johtavien pintojen kanssa, sillä se voi aiheuttaa oikosulun ja pysyvän 
vaurion kaapeliin.

HÄTÄNOUSU

Epätodennäköisessä tapauksessa, että tietokone vikaantuu sukelluksen aikana, 
noudata valtuutetun sukelluskeskuksen suosittelemia hätänousumenettelyjä 
nopeaa ja turvallista nousua varten.

FI

I      I       HUOMIO! Tämän sukellustietokoneen käyttö ei korvaa sukelluskurssia. 
Sukeltaminen muilla kaasuseoksilla kuin ilmalla sisältää riskejä, joita 
ilmaa käyttävät sukeltajat eivät tunne. Erityiskoulutus on tarpeen ennen 
sukeltamista muilla kaasuilla kuin ilmalla. 

I       I       HUOMIO! Älä käytä Cressi-tietokoneen USB-kaapelia palavien kaasujen 
läheisyydessä räjähdysvaaran välttämiseksi.

I      I       HUOMIO! Jos havaitset halkeamia lasissa tai kosteuden merkkejä 
laitteen sisällä, vie tietokone välittömästi valtuutettuun Cressi-
huoltokeskukseen.
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SIGURNOSNE INFORMACIJE
VRSTE PORUKA UPOZORENJA I SIMBOLA

I        I        NAPOMENA!
smrtonosne ozljede.

N                          UPOZORENJE

                      VAŽNO

I           I           NAPOMENA!

I          I           NAPOMENA! Ronjenje s autonomnim aparatom za disanje ne 

I           I           NAPOMENA!

kisika ili DCS-om.

I           I           NAPOMENA!

tjelesne sposobnosti.

I          I           NAPOMENA! Osobe s pacemakerom trebaju se posavjetovati s 

I           I           NAPOMENA! 

VAŽNO! Nije prikladno za profesionalno ronjenje s 

I           I           NAPOMENA! 
Nepoštivanje uputa može ugroziti zdravlje i život ronitelja.

I           I           NAPOMENA!

prodavatelju prije uporabe opreme. Odgovornost za sigurnost snosi 

HR
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I       I       NAPOMENA! 
primijetite bilo kakve znakove neispravnosti, odmah sigurno izronite. 

I     I      NAPOMENA! PRIJE RONJENJA osobno analizirajte sastav plina i 

              VAŽNO!
rekreativnim aktivnostima i ne smiju se koristiti za profesionalno ronjenje.

I           I           NAPOMENA! Ronilačko računalo je uređaj za osobnu uporabu i nikada 
se ne smije mijenjati ili dijeliti s drugim roniocima tijekom uporabe.

I           I           NAPOMENA! Koristite hitne instrumente!

dekompresijske tablice.

I       I        NAPOMENA!

mogu pojaviti s odgodom ili biti potaknuti aktivnostima na kopnu.

I       I       NAPOMENA! Obavite sigurnosne provjere prije ronjenja! Prije ronjenja 

I           I           NAPOMENA! Ako primijetite pukotine na staklu ili znakove vlage unutar 

HR
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I       I       NAPOMENA!

I       I       NAPOMENA! 

I       I       NAPOMENA!

“12 sati nakon jednog ronjenja unutar sigurnosne krivulje (bez 
dekompresije).”
“24 sata nakon ronjenja izvan sigurnosne krivulje (s dekompresijom) 

N                UPOZORENJE 

HITNI IZRON

radi brzog i sigurnog izrona.

I       I       NAPOMENA! 

koji su nepoznati roniocima koji koriste zrak. Prije ronjenja s plinovima 

I       I       NAPOMENA!

I       I       NAPOMENA! Ako primijetite pukotine na staklu ili znakove vlage unutar 

HR
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HU BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
FIGYELMEZTETŐ ÜZENETEK ÉS SZIMBÓLUMOK TÍPUSAI

I           I           FIGYELEM! Olyan állapotot jelez, amely súlyos vagy akár halálos 

N                          VIGYÁZAT 

                      FONTOS Fontos üzenetet jelöl.

I           I           FIGYELEM! Ezek az információk nem helyettesítik a búvártanfolyamot. 

I           I           FIGYELEM!

I            I            FIGYELEM!

Semmilyen eljárás, komputer vagy dekompressziós táblázat nem 

kapcsolatos kockázatokat.

I          I             FIGYELEM!

I          I            FIGYELEM!

I           I           FIGYELEM! Olvassa el a csomagolásban található gyors útmutatót 
 Az utasítások be nem tartása veszélyeztetheti 

a búvár egészségét és életét.

I           I           FIGYELEM! I          I             FIGYELEM! A Cressi komputer megfelel az ágazati szabványoknak; 

I       I        FIGYELEM!

szervizközpontba.

                    FONTOS! Nem alkalmas professzionális búvárkodásra. A hivatásos vagy 

ki a búvárt, amelyek nagyobb kockázatot jelentenek a dekompressziós 

I          I            FIGYELEM!
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I       I       FIGYELEM!

I       I       FIGYELEM!

I  I   FIGYELEM! A búvárkomputer használata nem helyettesíti a 

I       I       FIGYELEM!

I     I     FIGYELEM!

szervizközpontba.

I       I       FIGYELEM!

adatokat rögzít, a komputer hibás információkat fog szolgáltatni.

              FONTOS!

búvárkodásra.

I       I       FIGYELEM! A búvárkomputer kizárólag személyes használatra szolgál, 
és használat közben nem cserélhető vagy osztható meg más búvárokkal.

I       I       FIGYELEM!
javasolja, hogy hosszabb ideig maradjon mások társaságában, mivel a 

I     I       FIGYELEM!

I       I       FIGYELEM!

I       I       FIGYELEM!

N                VIGYÁZAT

károsodást okozhat.

VÉSZHELYZETI EMELKEDÉS

HU
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INFORMASI KESELAMATAN
JENIS PESAN PERINGATAN DAN SIMBOL

I           I           PERHATIAN! 
serius atau bahkan kematian.

N                          PERINGATAN

                      PENTING

I         I         PERHATIAN! Informasi ini tidak menggantikan kursus menyelam. 
Semua peralatan selam Cressi предназначukan untuk digunakan oleh 
penyelam terlatih yang telah mengikuti kursus dengan instruktur selam 

menyelam atau pelatihan yang memadai, termasuk pelatihan snorkeling, 
dapat membahayakan kesehatan dan bahkan nyawa penyelam.

I         I         PERHATIAN!
dianjurkan bagi pengguna alat pacu jantung karena dapat menyebabkan 

I           I           PERHATIAN! Terlepas dari metode penyelaman, risiko penyakit 
dekompresi (DCS) selalu ada, bahkan ketika rencana penyelaman yang 
ditentukan oleh tabel atau komputer diikuti dengan ketat. Tidak ada 
prosedur, komputer, atau tabel dekompresi yang dapat sepenuhnya 
menghilangkan risiko yang terkait dengan toksisitas oksigen atau DCS.

I           I           PERHATIAN!
berubah dari hari ke hari. Komputer selam tidak dapat sepenuhnya 
mempertimbangkan variasi tersebut. Cressi merekomendasikan untuk 
mematuhi secara ketat batas penyelaman yang ditampilkan pada 
komputer guna meminimalkan risiko DCS. Sebelum menyelam, disarankan 

I           I           PERHATIAN! Pengguna alat pacu jantung harus berkonsultasi dengan 
dokter sebelum menggunakan komputer selam. Frekuensi induktif yang 
digunakan komputer dapat memengaruhi fungsi alat pacu jantung. 

I       I        PERHATIAN! Komputer Cressi memenuhi standar industri; namun, 
jika terjadi reaksi alergi atau iritasi kulit saat bersentuhan dengan kulit, 
segera lepaskan perangkat dan konsultasikan dengan dokter.

            PENTING! Tidak cocok untuk penyelaman profesional dengan tabung. 
Penyelaman profesional atau komersial dapat membuat penyelam 
terpapar kedalaman dan kondisi yang meningkatkan risiko penyakit 
dekompresi (DCS).

I           I           PERHATIAN! Bacalah panduan cepat yang terdapat dalam kemasan 
serta panduan online. Kegagalan mematuhi petunjuk yang diberikan 
dapat membahayakan kesehatan dan bahkan nyawa penyelam.

I           I           PERHATIAN! Bacalah buku petunjuk ini dengan saksama sebelum 
menggunakan peralatan. JANGAN menggunakan komputer selam 
Anda sebelum membaca dan sepenuhnya memahami informasi ini 
serta petunjuk penggunaan yang terkait. Pastikan Anda benar-benar 
memahami cara penggunaan, tampilan layar, dan batasan perangkat. 
Jika Anda memiliki pertanyaan atau keraguan mengenai manual ini atau 
komputer selam, hubungi pengecer Cressi Anda sebelum menggunakan 
peralatan. Tanggung jawab atas keselamatan sepenuhnya berada 
pada pengguna.

ID
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I       I       PERHATIAN! Selama penyelaman, periksa komputer Anda secara 
terus-menerus. Jika Anda melihat tanda-tanda malfungsi, segera naik 
ke permukaan dengan aman. Untuk naik, ikuti prosedur darurat yang 
direkomendasikan oleh pusat penyelaman resmi Anda.

          PENTING! Komputer selam Cressi dirancang untuk aktivitas olahraga 
dan rekreasi dan tidak boleh digunakan untuk penyelaman profesional.

I       I       PERHATIAN! Jika Anda melihat retakan pada kaca atau tanda-tanda 
kelembapan di dalam perangkat, segera bawa komputer ke pusat 
layanan resmi Cressi.

I       I       PERHATIAN!
dan masukkan nilai yang diperoleh ke dalam komputer selam Anda.
Jika Anda tidak memasukkan nilai campuran gas dalam tabung atau 
memasukkan data yang salah, komputer akan menghasilkan informasi 
yang tidak akurat. 

I          I           PERHATIAN! Komputer selam adalah perangkat untuk penggunaan 
pribadi saja dan tidak boleh ditukar atau digunakan bersama penyelam 
lain saat sedang digunakan.

I           I           PERHATIAN! Gunakan instrumen darurat!
Sebelum menyelam, pastikan Anda membawa semua instrumen 
darurat: selain komputer selam, pengukur kedalaman, manometer 
bawah air, pengatur waktu atau jam tangan, serta tabel dekompresi.

I           I           PERHATIAN! PERHATIAN! Jangan menyelam sendirian. Setelah penyelaman, Cressi 
merekomendasikan untuk tetap bersama orang lain selama periode 
waktu tertentu, karena gejala DCS dapat muncul tertunda atau dipicu 
oleh aktivitas di darat.

I       I       PERHATIAN! Lakukan pemeriksaan keselamatan sebelum menyelam! 
Sebelum menyelam, pastikan komputer selam dalam kondisi sempurna 

layar, daya baterai, dan sebagainya.

I           I           PERHATIAN! Jika Anda melihat retakan pada kaca atau tanda-tanda 
kelembapan di dalam perangkat, segera bawa komputer ke pusat 
layanan resmi Cressi.

sesi dilakukan beberapa penyelaman tanpa mengenakan komputer, data 
yang ditampilkan pada penyelaman berikutnya tidak akan dapat diandalkan. 
Tidak ada komputer yang dapat memperhitungkan penyelaman yang tidak 
direkamnya.

ID
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I     I       PERHATIAN!
untuk menghindari risiko sengatan listrik atau kebakaran.

I       I       PERHATIAN! Jangan gunakan kabel USB jika rusak, bahkan sebagian.

I     I      PERHATIAN! Sesuai rekomendasi asosiasi kedokteran bawah air 
dan hiperbarik utama, komputer Cressi menerapkan waktu tunggu 
sebelum terbang sebagai berikut:
“12 jam setelah satu penyelaman dalam batas tanpa dekompresi.”
“24 jam setelah penyelaman dengan dekompresi atau setelah penyelaman 
berulang/multihari, jika dilakukan dengan benar.”

N                PERINGATAN Cegah pin kabel USB bersentuhan dengan permukaan 
konduktif karena dapat menyebabkan korsleting dan kerusakan 
permanen pada kabel.

NAIK DARURAT

Dalam kejadian yang jarang terjadi apabila komputer mengalami malfungsi 
selama penyelaman, ikuti prosedur naik darurat yang direkomendasikan 
oleh pusat penyelaman resmi Anda untuk naik dengan cepat dan aman.

ID

I       I       PERHATIAN! Penggunaan komputer selam ini tidak menggantikan 

memiliki risiko yang tidak diketahui oleh penyelam yang hanya 
menggunakan udara. Diperlukan pelatihan khusus sebelum menyelam 
dengan gas selain udara.

I       I       PERHATIAN! Jangan gunakan kabel USB komputer Cressi Anda di 
dekat gas yang mudah terbakar untuk menghindari risiko ledakan.
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NLVEILIGHEIDSINFORMATIE
SOORTEN WAARSCHUWINGSBERICHTEN EN SYMBOLEN

I           I           LET OP! Geeft een situatie aan die ernstige of zelfs dodelijke 
verwondingen kan veroorzaken.

N                          WAARSCHUWING Geeft een procedure aan die het product kan 
beschadigen.

            BELANGRIJK Geeft een belangrijke boodschap aan.

I           I           LET OP! Deze informatie vervangt geen duikcursus. Alle Cressi-
duikuitrusting is bedoeld voor gebruik door opgeleide duikers die 

van onderwateruitrusting zonder duikbrevet of voldoende training, 
inclusief snorkeltraining, kan de gezondheid en zelfs het leven van de 
duiker in gevaar brengen.

I        I        LET OP! Duiken met een autonoom ademhalingsapparaat wordt 
niet aanbevolen voor dragers van een pacemaker, omdat dit fysieke 
belasting kan veroorzaken die de werking ervan kan beïnvloeden.

I I   LET OP! Ongeacht de duikmethode is het risico op decompressieziekte 
(DCS) altijd aanwezig, zelfs wanneer het duikplan volgens de tabellen 
of de computer strikt wordt gevolgd. Geen enkele procedure, computer 
of decompressietabel kan de risico’s van zuurstoftoxiciteit of DCS 
volledig uitsluiten.

I         I          LET OP! Elke persoon heeft een verschillende fysiologie, die van dag 
tot dag kan veranderen. De duikcomputer kan met dergelijke variaties 
geen volledig rekening houden. Cressi adviseert de duiklimieten die op 
de computer worden weergegeven strikt na te leven om het risico op 
DCS te minimaliseren. Laat vóór het duiken uw fysieke geschiktheid 
beoordelen door een arts.

I  LET OP! Dragers van een pacemaker moeten vóór gebruik van de 
duikcomputer een arts raadplegen. De inductiefrequentie die door de 
computer wordt gebruikt, kan de werking van de pacemaker beïnvloeden.

I          I           LET OP! Cressi-computers voldoen aan de geldende industrienormen; 
indien echter allergische of huidreacties optreden bij contact met de 
huid, verwijder het apparaat onmiddellijk en raadpleeg een arts. I    I     LET OP! Lees de snelstartgids in de verpakking en de online handleiding. 

Het niet naleven van de instructies kan de gezondheid en zelfs het leven 
van de duiker in gevaar brengen.

I        I        LET OP! Lees deze handleiding zorgvuldig voordat u de uitrusting 
gebruikt. Gebruik uw duikcomputer NIET voordat u deze informatie 
en de bijbehorende gebruiksinstructies hebt gelezen en volledig hebt 
begrepen. Zorg ervoor dat u het gebruik, de schermweergaven en de 
beperkingen van het apparaat volledig begrijpt. Neem bij vragen of 
twijfels over deze handleiding of de duikcomputer contact op met uw 
Cressi-dealer voordat u de uitrusting gebruikt. De verantwoordelijkheid 
voor de veiligheid ligt uitsluitend bij de gebruiker.
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                      BELANGRIJK! Niet geschikt voor professioneel persluchtduiken. 
Professioneel of commercieel duiken kan de duiker blootstellen 
aan diepten en omstandigheden met een verhoogd risico op 
decompressieziekte (DCS).

I      I       LET OP! Voer uw veiligheidscontroles vóór het duiken uit! Zorg 
ervoor dat de duikcomputer in perfecte staat verkeert en correct is 

batterijniveau enzovoort.

I       I       LET OP! Controleer tijdens het duiken voortdurend uw computer. 
Als u tekenen van een storing opmerkt, stijg dan onmiddellijk veilig 
op. Volg bij het opstijgen de noodprocedures die door uw erkende 
duikcentrum worden aanbevolen.

I    I       LET OP! Analyseer VÓÓR HET DUIKEN persoonlijk de samenstelling 
van het gas en voer de verkregen waarden in uw duikcomputer in.

gegevens invoert, zal de computer onjuiste informatie genereren.

       BELANGRIJK! Cressi-duikcomputers zijn bedoeld voor sport- en 
recreatieve activiteiten en mogen niet worden gebruikt voor professioneel 
duiken.

I           I           LET OP! Een duikcomputer is uitsluitend bedoeld voor persoonlijk 
gebruik en mag tijdens gebruik nooit worden uitgewisseld of gedeeld 
met andere duikers.

I      I        LET OP! Gebruik noodinstrumenten!
Controleer vóór het duiken of u alle noodinstrumenten bij u heeft: naast 
uw duikcomputer ook een dieptemeter, een onderwatermanometer, 
een timer of horloge en decompressietabellen.

I        I          LET OP! Duik niet alleen. Na een duik adviseert Cressi om gedurende 
langere tijd in het gezelschap van anderen te blijven, aangezien 
symptomen van DCS vertraagd kunnen optreden of kunnen worden 
veroorzaakt door activiteiten aan land.

I      I      LET OP! Als u scheuren in het glas of tekenen van vocht in het 
apparaat opmerkt, breng de computer dan onmiddellijk naar een 
erkend Cressi-servicecentrum.

De computer houdt alleen rekening met de duiken die ermee zijn uitgevoerd. 

te dragen, zullen de gegevens die bij volgende duiken worden weergegeven 
niet betrouwbaar zijn. Geen enkele computer kan duiken registreren die 
niet met het apparaat zijn uitgevoerd.

NL
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I    I       LET OP! Het gebruik van deze duikcomputer vervangt geen duikcursus. 
Duiken met andere gasmengsels dan lucht brengt risico’s met zich mee 

training is vereist voordat u met andere gassen dan lucht gaat duiken.

I I   LET OP! Gebruik de USB-kabel van uw Cressi-computer niet in de 
aanwezigheid van ontvlambare gassen om explosiegevaar te voorkomen.

I       I       LET OP! Als u scheuren in het glas of tekenen van vocht in het 
apparaat opmerkt, breng de computer dan onmiddellijk naar een 
erkend Cressi-servicecentrum.

I       I       LET OP! Wijzig of manipuleer de USB-kabel niet om het risico op 
elektrische schokken of brand te voorkomen.

I       I       LET OP! Gebruik de USB-kabel niet als deze beschadigd is, zelfs niet 
gedeeltelijk.

I       I       LET OP! In overeenstemming met de aanbevelingen van toonaangevende 
verenigingen voor onderwater- en hyperbare geneeskunde passen 
Cressi-computers de volgende wachttijden vóór het vliegen toe:
“12 uur na een enkele duik binnen de veiligheidslimiet (zonder 
decompressie).”
“24 uur na een duik buiten de veiligheidslimiet (met decompressie) of 
na herhaalde/meerdagse duiken, indien correct uitgevoerd.”

N                WAARSCHUWING Voorkom dat de pinnen van de USB-kabel in contact 
komen met geleidende oppervlakken, aangezien dit kortsluiting en 
permanente schade aan de kabel kan veroorzaken.

NOODOPSTIJGING

In het onwaarschijnlijke geval van een storing tijdens een duik, volg de 
noodopstijgingsprocedures die door uw erkende duikcentrum worden 
aanbevolen voor een snelle en veilige opstijging.

NL
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NO SIKKERHETSINFORMASJON
TYPER ADVARSELSMELDINGER OG SYMBOLER

I          I           MERK! Angir en situasjon som kan forårsake alvorlige eller til og 
med dødelige skader.

N                          ADVARSEL Angir en prosedyre som kan skade produktet.

                    VIKTIG Angir en viktig melding.

I           I           MERK! Denne informasjonen erstatter ikke et dykkekurs. Alt 
Cressi-dykkerutstyr er beregnet for bruk av utdannede dykkere 

I           I           MERK! Dykking med selvstendig åndedrettsapparat anbefales ikke 
for personer med pacemaker, da det kan medføre fysisk belastning 
som kan påvirke funksjonen.

I      I       MERK! Uavhengig av dykkemetode er risikoen for trykkfallssyke (DCS) 
alltid til stede, selv når dykkeplanen i tabellene eller datamaskinen 
følges nøye. Ingen prosedyre, datamaskin eller dekompresjonstabell 
kan fullstendig eliminere risikoen knyttet til oksygentoksisitet eller DCS.

I           I           MERK! Hver person har en ulik fysiologi som kan endre seg fra dag 
til dag. Dykkecomputeren kan ikke fullt ut ta hensyn til slike variasjoner. 
Cressi anbefaler streng overholdelse av dykkegrensene som vises på 
datamaskinen for å minimere risikoen for DCS. Før dykking anbefales 
en medisinsk vurdering av fysisk skikkethet.

I           I           MERK! Personer med pacemaker bør konsultere lege før bruk av 
dykkecomputeren. Den induktive frekvensen som brukes av datamaskinen 
kan påvirke pacemakerens funksjon.

I           I           MERK! Cressi-datamaskiner er i samsvar med gjeldende 
bransjestandarder; dersom det oppstår allergiske eller hudrelaterte 
reaksjoner ved hudkontakt, fjern enheten umiddelbart og oppsøk lege.

I           I           MERK! Les hurtigveiledningen i emballasjen og den elektroniske 
veiledningen. Manglende overholdelse av instruksjonene kan sette 
dykkerens helse og liv i fare.

I           I           MERK! Les denne håndboken nøye før du begynner å bruke utstyret. 
IKKE bruk dykkecomputeren før du har lest og fullt ut forstått denne 
informasjonen og de tilhørende bruksanvisningene. Sørg for at du fullt 
ut forstår bruken, skjermvisningene og begrensningene til enheten. 
Ved spørsmål eller tvil om denne håndboken eller dykkecomputeren, 
kontakt din Cressi-forhandler før bruk. Ansvaret for sikkerheten ligger 
utelukkende hos brukeren.

                  VIKTIG! Ikke egnet for profesjonell apparatdykking. Profesjonell 
eller kommersiell dykking kan utsette dykkeren for dybder og forhold 
med økt risiko for trykkfallssyke (DCS).

I           I           MERK! Bruk nødinstrumenter!
Før dykking må du forsikre deg om at du har alle nødinstrumenter med 
deg: i tillegg til dykkecomputeren også dybdemåler, undervannsmanometer, 
tidtaker eller klokke samt dekompresjonstabeller.

I         I         MERK! Hvis du oppdager sprekker i glasset eller tegn til fuktighet 
inne i enheten, lever datamaskinen umiddelbart til et autorisert 
Cressi-servicesenter.
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I           I           MERK! En dykkecomputer er kun til personlig bruk og skal aldri byttes 
eller deles med andre dykkere under bruk.

I         I         MERK! Dykk aldri alene. Etter et dykk anbefaler Cressi å forbli i selskap 
med andre personer i en lengre periode, da symptomer på DCS kan 
oppstå forsinket eller utløses av aktiviteter på land.

I       I       MERK! Utfør sikkerhetskontroller før dykking! Før du dykker, 
må du forsikre deg om at dykkecomputeren er i perfekt stand og 

batterinivået osv.

Datamaskinen tar kun hensyn til dykk som er gjennomført med den. For at 

uten å bruke datamaskinen i løpet av en økt, vil dataene som vises ved 

den ikke har registrert.

I       I       MERK! Under dykket må du kontinuerlig kontrollere datamaskinen. 
Hvis du oppdager tegn på feilfunksjon, skal du umiddelbart stige 

dykkesenter.

I       I       MERK! Bruken av denne dykkecomputeren erstatter ikke et dykkekurs. 

før dykking med andre gasser enn luft.

I       I       MERK! Hvis du oppdager sprekker i glasset eller tegn til fuktighet 
inne i enheten, lever datamaskinen umiddelbart til et autorisert Cressi-
servicesenter.

I       I       MERK! FØR DYKKING skal du personlig analysere gassammensetningen 
og legge inn de oppnådde verdiene i dykkecomputeren.

legger inn feil data, vil datamaskinen gi feilaktig informasjon.

              VIKTIG! Cressi-dykkecomputere er beregnet for sports- og 
fritidsaktiviteter og skal ikke brukes til profesjonell dykking.

NO

I       I       MERK! 
av brennbare gasser for å unngå eksplosjonsfare.

N                        ADVARSEL Sørg for at pinnene på USB-kabelen ikke kommer i 

og permanent skade på kabelen.

I       I       MERK!
for elektrisk støt eller brann.

I       I       MERK! I samsvar med anbefalingene fra ledende organisasjoner 
innen undervanns- og hyperbarmedisin, anvender Cressi-datamaskiner 

“12 timer etter ett enkelt dykk innenfor sikkerhetskurven (uten 
dekompresjon).”
“24 timer etter et dykk utenfor sikkerhetskurven (med dekompresjon) 

N                MERK! Ikke bruk USB-kabelen dersom den er skadet, selv delvis.

NØDOPPSTIGNING
I det usannsynlige tilfellet at datamaskinen svikter under et dykk, følg 
nødoppstigningsprosedyrene anbefalt av ditt autoriserte dykkesenter for 
en rask og sikker oppstigning.



42

INFORMACJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA
RODZAJE KOMUNIKATÓW OSTRZEGAWCZYCH I SYMBOLI

I           I           UWAGA!

N                          OSTRZEŻENIE

                  WAŻNE 

I           I           UWAGA!

lub odpowiedniego przeszkolenia, w tym szkolenia w zakresie snorkelingu, 

I           I           UWAGA! 

I        I        UWAGA!

I           I           UWAGA!

I        I           UWAGA!
Nieprzestrzeganie zawartych tam zaleceń może 

zagrażać zdrowiu i życiu nurka.

I          I           UWAGA!

PL
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I           I           UWAGA!

I           I           UWAGA!

                      WAŻNE! 

dekompresyjnej (DCS).

I       I       UWAGA!

w bezpieczny sposób. Podczas wynurzania stosuj procedury awaryjne 
zalecane przez autoryzowane centrum nurkowe.

          WAŻNE!

profesjonalnego.

I          I          UWAGA! Komputer nurkowy jest urządzeniem przeznaczonym 
wyłącznie do użytku osobistego i nigdy nie powinien być wymieniany 
ani współdzielony z innymi nurkami podczas użytkowania.

I         I         UWAGA!

manometr, timer lub zegarek oraz tabele dekompresyjne.

I           I           UWAGA!

I       I       UWAGA!

I           I           UWAGA! 

Cressi.

PL
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I       I       UWAGA! 

I       I       UWAGA!

okresy przed lotem:
“12 godzin po pojedynczym nurkowaniu w granicach bezdekompresyjnych.”

N                OSTRZEŻENIE Unikaj kontaktu pinów kabla USB z powierzchniami 

uszkodzenie kabla.

AWARYJNE WYNURZENIE

zalecanymi przez autoryzowane centrum nurkowe, aby bezpiecznie i 
I    I      UWAGA! 

I       I       UWAGA!

I       I       UWAGA!

Cressi.

I       I       UWAGA!

specjalistyczne szkolenie.

I       I       UWAGA!

PL



www.cressi.com

45

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
TIPOS DE MENSAGENS DE AVISO E SÍMBOLOS

I          I           ATENÇÃO! Indica uma condição que pode causar lesões graves ou 

N                      ADVERTÊNCIA

               IMPORTANTE Indica uma mensagem importante.

I           I           ATENÇÃO! Estas informações não substituem um curso de mergulho. 
Todo o equipamento de mergulho Cressi destina-se a ser utilizado por 
mergulhadores treinados que tenham frequentado cursos ministrados 

I           I           ATENÇÃO! O mergulho com aparelho respiratório autónomo não 

esforços físicos que comprometam o seu funcionamento.

I          I          ATENÇÃO! Independentemente da modalidade de mergulho, o 
risco de doença descompressiva (DCS) está sempre presente, mesmo 
quando o plano de mergulho previsto nas tabelas ou pelo computador 

tabela de descompressão pode eliminar completamente os riscos 

I           I           ATENÇÃO!
variar de um dia para o outro. O computador de mergulho não pode 
ter plenamente em conta essas variações. A Cressi recomenda o 
cumprimento rigoroso dos limites de mergulho apresentados no 

I           I           ATENÇÃO! 

utilizada pelo computador pode interferir com o funcionamento do 
pacemaker.

I           I           ATENÇÃO! Leia o guia rápido incluído na embalagem e o guia online. 
O não cumprimento das instruções pode pôr em risco a saúde e a vida 
do mergulhador.

I           I           ATENÇÃO! Leia atentamente este manual antes de começar a 
utilizar o equipamento. NÃO utilize o seu computador de mergulho 

perfeitamente o funcionamento, as visualizações no ecrã e os limites 
do dispositivo. Para qualquer questão ou dúvida relativa a este manual 
ou ao computador de mergulho, contacte o seu revendedor Cressi 
antes de utilizar o equipamento. A responsabilidade pela segurança 
recai exclusivamente sobre o utilizador.

PT
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          IMPORTANTE!

o mergulhador a profundidades e condições que implicam maior risco 
de doença descompressiva (DCS).

             ATENÇÃO!

profundímetro, um manómetro subaquático, um temporizador ou 
relógio e as tabelas de descompressão.

             ATENÇÃO! 

autorizado Cressi.

          IMPORTANTE! Os computadores de mergulho Cressi destinam-se a 
atividades desportivas e recreativas e não devem ser utilizados para 

I       I       ATENÇÃO!
do gás e introduza os valores obtidos no seu computador de mergulho.
Se não introduzir corretamente o valor da mistura de gás contida 
na garrafa ou introduzir dados incorretos, o computador fornecerá 
informações erradas.

I           I           ATENÇÃO! O computador de mergulho é um dispositivo de uso 
exclusivamente pessoal e nunca deve ser trocado ou partilhado com 
outros mergulhadores durante a utilização.

I         I          ATENÇÃO! Não mergulhe sozinho. Após um mergulho, a Cressi 
recomenda permanecer na companhia de outras pessoas durante 
um período prolongado, uma vez que os sintomas de DCS podem 
surgir de forma tardia ou ser desencadeados por atividades em terra.

I       I       ATENÇÃO!

I        I        ATENÇÃO!
computador. Se detetar qualquer sinal de mau funcionamento, suba 
imediatamente à superfície de forma segura. Para a subida, siga os 

mergulho autorizado.

O computador apenas tem em conta os mergulhos efetuados com ele. 

mergulhador. Se, durante uma sessão, forem efetuados vários mergulhos 
sem utilizar o computador, os dados apresentados nos mergulhos seguintes 

não tenha registado.

I    I    ATENÇÃO! Os computadores Cressi estão em conformidade com 

cutâneas em contacto com a pele, retire imediatamente o dispositivo 

PT



www.cressi.com

47

I       I       ATENÇÃO! Não utilize o cabo USB do seu computador Cressi na 

I       I       ATENÇÃO! 

I       I       ATENÇÃO!
parcialmente.

I       I       ATENÇÃO! A utilização deste computador de mergulho não substitui 
um curso de mergulho. O mergulho com misturas de gases diferentes 
do ar apresenta riscos desconhecidos para os mergulhadores que 

com gases diferentes do ar.

I       I       ATENÇÃO! 

autorizado Cressi.

N              ADVERTÊNCIA Evite que os pinos do cabo USB entrem em contacto 
com superfícies condutoras, pois isso pode causar curto-circuito e 
danos permanentes no cabo.

I      I       ATENÇÃO! De acordo com as recomendações das principais 
associações de medicina subaquática e hiperbárica, os computadores 
Cressi aplicam os seguintes intervalos antes de voar:
“12 horas após um único mergulho dentro da curva de segurança 
(sem descompressão).”
“24 horas após um mergulho fora da curva de segurança (com 
descompressão) ou após mergulhos repetidos/multidias, se realizados 
corretamente.”

SUBIDA DE EMERGÊNCIA

No improvável caso de avaria do computador durante um mergulho, siga 

de mergulho autorizado para uma subida rápida e segura.

PT
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I           I           OBS!

N                        VARNING

                   VIKTIGT

I      I         OBS! 

I       I       OBS! 

I           I           OBS!

I           I           OBS!

I         I         OBS!

I           I           OBS!
Underlåtenhet att följa instruktionerna 

kan äventyra dykarens hälsa och liv.

I           I           OBS! 

       VIKTIGT!

I          I          OBS! 

SE

I            I             OBS! 
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I       I       OBS! 

            VIKTIGT!

I                     I                     OBS! 

I  I    OBS!

I  I  OBS! 

I                   I                   OBS! 

I          I          OBS! En dykdator är avsedd för personligt bruk och får 
aldrig bytas eller delas med andra dykare under användning.

I           I           OBS!

I             I             OBS!

SE

I      I        OBS!

I    OBS! 

I     I     OBS! 

N                VARNING 

I         I         OBS!
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I                                      I                                      DİKKAT!

N                        UYARI 

                  ÖNEMLİ

I      I         DİKKAT!

I       I       DİKKAT!

I           I           DİKKAT!

I           I           DİKKAT!

I         I         DİKKAT!

I           I           DİKKAT! 
Talimatlara uyulmaması dalgıcın 

sağlığını ve hayatını tehlikeye atabilir.

I                                  I                                  DİKKAT!

       ÖNEMLİ! 

I          I          DİKKAT! 

TR

I            I             DİKKAT!
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I       I       DİKKAT!

            ÖNEMLİ!

I             I             DİKKAT!

I  I    DİKKAT!

I  I  DİKKAT!

I                   I                   DİKKAT!

I          I          DİKKAT! Dalış bilgisayarı yalnızca kişisel kullanım içindir ve 
kullanım sırasında başka dalgıçlarla değiş tokuş edilmemeli 
veya paylaşılmamalıdır.

I           I           DİKKAT! 

I             I             DİKKAT!

TR

I      I        DİKKAT!

I    DİKKAT! 

I     I     DİKKAT!

N                UYARI

I              I              DİKKAT! 
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安全に関する情報
警告メッセージおよび記号の種類

JP

I I  注意！ 重傷または死亡につながる可能性のある状態を示します。

N   警告 製品を損傷する可能性のある手順を示します。

       重要 重要なメッセージを示します。

I      I       注意！本情報はダイビング講習に代わるものではありません。Cressiの
すべてのダイビング機器は、資格を有するインストラクターによる講習を
修了した訓練済みダイバーによる使用を前提としています。ダイビングラ
イセンスまたは十分な訓練（スノーケリング訓練を含む）なしに水中機器
を使用すると、ダイバーの健康や生命に危険を及ぼす可能性があります。

I   I      注意！ ダイビングの方法にかかわらず、減圧症（DCS）のリスクは常に
存在します。たとえ表やコンピュータによるダイビングプランを厳守した
場合でも同様です。いかなる手順、コンピュータ、減圧表も、酸素中毒や
DCSに関連するリスクを完全に排除することはできません。

I   I    注意！ 人体の生理機能は個人差があり、日々変化する可能性がありま
す。ダイブコンピュータはそのような変化を完全に考慮することはできま
せん。DCSのリスクを最小限に抑えるため、Cressiはコンピュータに表示さ
れるダイビング制限を厳守することを推奨します。ダイビング前には、医
師による健康状態の確認を推奨します。

I    I     注意！ペースメーカー装着者は、ダイブコンピュータを使用する前に医
師に相談してください。コンピュータが使用する誘導周波数がペースメー
カーの動作に影響を与える可能性があります。

I    I     注意！ Cressiのコンピュータは業界標準に適合していますが、皮膚接触
によりアレルギーや皮膚反応が生じた場合は、直ちに装置を外し医師に
相談してください。

I    注意！パッケージに同梱されているクイックガイドおよびオンライン
ガイドをお読みください。指示に従わない場合、ダイバーの健康や生命に
危険を及ぼす可能性があります。

I     I      注意！ 機器を使用する前に、本マニュアルをよくお読みください。本情
報および関連する使用説明を読み、完全に理解するまでは、ダイブコンピ
ュータを使用しないでください。装置の使用方法、表示内容、および制限
事項を十分に理解していることを確認してください。本マニュアルまたは
ダイブコンピュータに関して疑問や不明点がある場合は、使用前にCressi
販売店にお問い合わせください。安全に関する責任はすべて使用者にあ
ります。

    ������ 重要！ 本製品は業務用スクーバダイビングには適していません。業務
用または商業用ダイビングでは、より高い減圧症（DCS）のリスクを伴う深
度や条件にさらされる可能性があります。。

I    I     注意！ 緊急用器材を使用してください！
ダイビング前に、ダイブコンピュータに加えて、水深計、水中圧力計、タイ
マーまたは時計、減圧表など、すべての緊急用器材を携行していることを
確認してください。

I I     注意！ 自給式呼吸装置を使用したダイビングは、ペースメーカー装着
者には推奨されません。身体的負荷により装置の機能に影響を与える可
能性があります。
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JP

I  I   注意！ ダイビング中は常にコンピュータを確認してください。異常の兆候が見ら
れた場合は、直ちに安全に浮上してください。浮上の際は、認定ダイビングセンター
が推奨する緊急手順に従ってください。

   重要！ Cressiダイブコンピュータはスポーツおよびレクリエーション用途向けで
あり、業務用ダイビングには使用できません。

I      I       注意！ 本ダイブコンピュータの使用はダイビング講習の代わりにはなりません。
空気以外のガス混合物でのダイビングは、空気のみを使用するダイバーには未知の
リスクを伴います。他のガスを使用する前には専門的な訓練が必要です。

I  I   注意！爆発の危険を防ぐため、可燃性ガスのある環境でCressiコンピュータの
USBケーブルを使用しないでください。

I  I   注意！ ガラスにひび割れがある、または内部に湿気の兆候が見られる場合は、
直ちに認定Cressiサービスセンターにお持ちください。

I   I     注意！ ダイビング前に、ガス組成を自ら分析し、その値をダイブコンピュータに入
力してください。
シリンダー内のガス混合比を入力しない、または誤ったデータを入力した場合、コン
ピュータは誤った情報を表示します。

I I  注意！ ダイブコンピュータは個人専用機器であり、使用中に他のダイバ
ーと交換または共有してはなりません。

I I  注意！ 単独でダイビングを行わないでください。ダイビング終了後も、減圧症の症
状が遅れて現れる可能性や、陸上活動によって引き起こされる可能性があるため、し
ばらくの間は他者と一緒にいることをCressiは推奨します。

I 注意！ ダイビング前に安全確認を行ってください！ダイビング前に、コンピュータ
が正常な状態で適切に設定されていることを確認してください。表示画面やバッテ
リー残量なども確認してください。

I I  注意！ ガラスにひび割れがある、または内部に湿気の兆候が見られる
場合は、直ちに認定Cressiサービスセンターにお持ちください。

コンピュータは、それを装着して行ったダイビングのみを記録します。正確な情報を得る
ためには、装置のプロファイルがダイバーの実際のダイビングプロファイルと完全に一致
している必要があります。同一セッション中にコンピュータを装着せずに複数回ダイビン
グを行った場合、その後の表示データは信頼できません。記録されていないダイビングを
考慮することはできません

I      I       注意！感電や火災の危険を防ぐため、USBケーブルを改造または加工しないで
ください。

I  注意！ USBケーブルが損傷している場合（部分的であっても）、使用しないでくだ
さい。

I     I      注意！ 水中・高気圧医学の主要団体の推奨に従い、Cressiコンピュータは飛行前
に以下の待機時間を適用します：
「減圧停止を伴わない単一ダイビング後は12時間。」
「減圧を伴うダイビング、または正しく実施された反復／複数日ダイビング後は24
時間。」

N           警告 USBケーブルの端子が導電性のある表面に接触しないようにしてくださ
い。短絡や恒久的な損傷の原因となる可能性があります。

緊急浮上
ダイビング中にコンピュータが故障するという稀な場合には、迅速かつ安全に浮上する
ため、認定ダイビングセンターが推奨する緊急浮上手順に従ってください。
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安全信息
警告信息和符号类型

CN

I I       注意！

N 警告

      重要 

I     I        注意

I      I      注意！

I   I   注意！

I   I   注意！ 

I     I     注意

I I  注意！

I     I     注意！

                     重要！

I   I   注意！

I    I     注意！

I  I         注意！ 潜水 供个人使用，使用 程中不得与其他潜水 交 或共用。

I             I             注意
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CN

I      I       注意！

重要！

I   I   注意！ 

I          I           注意！

I  I  注意！

I   I   注意

I           I           注意

I 注意

I      I       注意

I 注意！

I     I     注意

N      警告 
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I I  POZOR! 

N  OPOZORILO

       POMEMBNO 

I      I       POZOR! 

I      I       POZOR! 

I  I   POZOR! 

I  I   POZOR!

I     I       POZOR!

I  I   POZOR!

I     I      POZOR! 

 POMEMBNO! 

I     I       POZOR! 
I POZOR! 

SI
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SI

I   I    POZOR! 

      POMEMBNO!

I  I    POZOR! 

I  I    POZOR! 

I  I     POZOR! 

I   I    POZOR! 

I  I   POZOR! Potapljaški računalnik je namenjen izključno osebni 
uporabi in ga med uporabo nikoli ne smete zamenjati ali deliti 
z drugimi potapljači.

I  I    POZOR! 

I I  POZOR! 

I  I    POZOR! 

I      I       POZOR! 

I      I       POZOR! 

I     I      POZOR!

N             OPOZORILO 

NUJNI DVIG
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CRESSI INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

VALIDITY

PURCHASES WITH A VAT NUMBER (PROFESSIONALS)

EN

EXCLUSIONS AND LIMITATIONS
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EN
LIMITATION OF LIABILITY 
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GARANZIA INTERNAZIONALE LIMITATA CRESSI

VALIDITÀ

ACQUISTI CON PARTITA IVA (PROFESSIONISTI)

IT

ESCLUSIONI E LIMITAZIONI
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LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ
IT
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CRESSI INTERNATIONALE BESCHRÄNKTE GARANTIE

GÜLTIGKEIT

DE

KÄUFE MIT UMSATZSTEUERNUMMER 
(PROFESSIONELLE KUNDEN)
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AUSSCHLÜSSE UND EINSCHRÄNKUNGEN DE
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GARANTIE INTERNATIONALE LIMITÉE CRESSI

VALIDITÉ

ACHATS AVEC NUMÉRO DE TVA (PROFESSIONNELS)

FR
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EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

LIMITATION DE RESPONSABILITÉ

FR
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ES
GARANTÍA INTERNACIONAL LIMITADA CRESSI

VALIDEZ

COMPRAS CON NÚMERO DE IVA (PROFESIONALES)

EXCLUSIONES Y LIMITACIONES
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LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD
ES
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CZ
MEZINÁRODNÍ OMEZENÁ ZÁRUKA CRESSI

PLATNOST

NÁKUPY S DIČ (PROFESIONÁLOVÉ)

VÝLUKY A OMEZENÍ



www.cressi.com

95

OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI
CZ
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DK

GYLDIGHED

CRESSI INTERNATIONAL BEGRÆNSET GARANTI

KØB MED CVR-/MOMSNUMMER (PROFESSIONELLE)

UDELUKKELSER OG BEGRÆNSNINGER
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ANSVARSBEGRÆNSNING
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FI CRESSI KANSAINVÄLINEN RAJOITETTU TAKUU

VOIMASSAOLO

OSTOT ALV-/Y-TUNNUKSELLA (AMMATTIKÄYTTÖ)

RAJOITUKSET JA POISSULKEMISET
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VASTUUN RAJOITUS
FI
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HR
CRESSI MEĐUNARODNO OGRANIČENO JAMSTVO

VALJANOST

KUPOVINE S PDV BROJEM (PROFESIONALCI)

ISKLJUČENJA I OGRANIČENJA
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OGRANIČENJE ODGOVORNOSTI
HR
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HU CRESSI NEMZETKÖZI KORLÁTOZOTT GARANCIA

ÉRVÉNYESSÉG

ÁFA-SZÁMMAL TÖRTÉNŐ VÁSÁRLÁS (PROFESSZIONÁLIS 
FELHASZNÁLÓK)

KIZÁRÁSOK ÉS KORLÁTOZÁSOK
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FELELŐSSÉGKORLÁTOZÁS

HU
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ID GARANSI INTERNASIONAL TERBATAS CRESSI

MASA BERLAKU

PEMBELIAN DENGAN NOMOR PPN (PROFESIONAL)

PENGECUALIAN DAN BATASAN
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BATASAN TANGGUNG JAWAB

ID
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NL CRESSI INTERNATIONALE BEPERKTE GARANTIE

GELDIGHEID

AANKOPEN MET BTW-NUMMER (PROFESSIONALS)

UITSLUITINGEN EN BEPERKINGEN
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BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID
NL
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NO CRESSI INTERNASJONAL BEGRENSET GARANTI

GYLDIGHET

KJØP MED MVA-NUMMER (PROFESJONELLE)

UNNTAK OG BEGRENSNINGER
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ANSVARSBEGRENSNING

NO
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PL MIĘDZYNARODOWA OGRANICZONA GWARANCJA CRESSI

WAŻNOŚĆ

ZAKUPY Z NUMEREM VAT (PROFESJONALIŚCI)

WYŁĄCZENIA I OGRANICZENIA
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OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI PL
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GARANTIA INTERNACIONAL LIMITADA CRESSI

VALIDADE

COMPRAS COM NÚMERO DE IVA (PROFISSIONAIS)

EXCLUSÕES E LIMITAÇÕES

PT
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LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE

PT
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VALABILITATE

 

RO
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LIMITAREA RĂSPUNDERII
3

3

RO
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MEDZINÁRODNÁ OBMEDZENÁ ZÁRUKA CRESSI

PLATNOSŤ

NÁKUPY S IČ DPH (PROFESIONÁLI)

VÝLUKY A OBMEDZENIA

SK
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OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI
3

3

SK
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CRESSI INTERNATIONELL BEGRÄNSAD GARANTI

GILTIGHET

KÖP MED MOMSNUMMER (PROFESSIONELLA)

UNDANTAG OCH BEGRÄNSNINGAR

SE
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ANSVARSBEGRÄNSNING
3

3

SE
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CRESSI ULUSLARARASI SINIRLI GARANTİ

GEÇERLİLİK

KDV NUMARASI İLE SATIN ALMALAR (PROFESYONELLER)

İSTİSNALAR VE SINIRLAMALAR

TR
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SORUMLULUĞUN SINIRLANDIRILMASI
3

3

TR
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CRESSI

Cressi

EC

Cressi

Cressi

Cressi

SA

Cressi

Cressi
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Cressi

Cressi

Cressi

Cressi

Cressi

SA
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IN
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JP
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KR
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RU
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CN
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